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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie pewności prawa w odniesieniu do 

europejskich inwestycji za granicą 

(2012/2619(RSP)) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając art. 207 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE), 

– uwzględniając swoje sprawozdanie dotyczące międzyregionalnego strategicznego 

partnerstwa między UE a Ameryka Łacińską, przyjęte w dniu 29 marca 2010 r., 

– uwzględniając art. 110 ust. 2 Regulaminu, 

A. mając na uwadze, Ŝe zgodnie z art. 207 TFUE europejskie inwestycje w krajach trzecich 

stanowią nieodzowną część wspólnej polityki handlowej Unii Europejskiej, w związku z 

czym stanowią nieodłączny element jej działań zewnętrznych, a od wejścia w Ŝycie TFUE 

naleŜą do wyłącznych kompetencji Unii; 

B. mając na uwadze zapowiedź decyzji rządu Republiki Argentyny o złoŜeniu w kongresie 

tego kraju projektu ustawy zatwierdzającej wywłaszczenie 51% akcji spółki naftowej 

YPF, w której większościowe udziały posiada europejskie przedsiębiorstwo, a celem 

planowanego wywłaszczenia jest właśnie większość posiadanych przez nie akcji; 

C. mając na uwadze, Ŝe niezwłocznie po tej zapowiedzi nastąpiło przejęcie faktycznej 

kontroli nad siedzibą spółki przez organy argentyńskiego rządu federalnego, które usunęły 

i oddaliły stamtąd prawowitych członków zarządu i pracowników wyznaczonych przez 

dyrekcję przedsiębiorstwa;  

D. mając na uwadze, Ŝe w ostatnich miesiącach spółka ta była przedmiotem celowej 

publicznej kampanii nękania i prześladowania, co w powiązaniu z licznymi decyzjami 

administracyjnymi spowodowało dotkliwy spadek wartości giełdowej przedsiębiorstwa, a 

tym samym straty dla wszystkich akcjonariuszy; mając na uwadze, Ŝe równieŜ inne 

europejskie przedsiębiorstwa znalazły się w podobnej sytuacji z winy władz 

argentyńskich; 

E. mając na uwadze, Ŝe Komisja niejednokrotnie wyraŜała na forum WTO obawy dotyczące 

charakteru i stosowania restrykcyjnych środków nakładanych przez argentyński rząd na 

przywóz, które dotykają coraz większej liczby państw naleŜących do WTO; 

F. mając na uwadze, Ŝe Republika Argentyńska jako pełnoprawny członek MERCOSUR-u 

jest w pełni zaangaŜowana w prowadzone z UE negocjacje dotyczące układu o 

stowarzyszeniu, do którego celów naleŜy stopniowa i wzajemna liberalizacja handlu, przy 

czym w powodzeniu negocjacji decydującą rolę odegrają propozycje obu stron w kwestii 

rolnictwa, usług i inwestycji; 

G. mając na uwadze, Ŝe Republika Argentyńska tradycyjnie korzysta z systemu preferencji 

ogólnych przyznawanych jednostronnie przez UE; 
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1. wyraŜa głębokie ubolewanie z powodu decyzji rządu Argentyny o przystąpieniu do 

wywłaszczania większości akcji naleŜących do europejskiego przedsiębiorstwa, gdyŜ 

byłby to środek arbitralny, niesprawiedliwy i stanowiący jawną konfiskatę, bezpośrednio 

naruszający swobodę przedsiębiorczości i zasadę pewności prawa w odniesieniu do 

inwestycji, a ponadto szkodzący klimatowi dla europejskich inwestycji w tym kraju;  

2. wyraŜa powaŜne zaniepokojenie zaistniałą sytuacją, gdyŜ oznaczałaby ona niewywiązanie 

się z obowiązków wynikających z prawa międzynarodowego i naruszenie umów 

międzynarodowych; przestrzega przed potencjalnymi konsekwencjami tych działań, 

zniechęcających inwestorów międzynarodowych, których działalność jest niezbędna dla 

rozwoju i wzrostu, oraz wywołujących negatywne reakcje w społeczności 

międzynarodowej; 

3. przypomina o tradycyjnych przyjaznych stosunkach między Unią Europejską a Republiką 

Argentyńską, które łączą wspólne wartości i zasady, i apeluje do władz argentyńskich o 

powrót na drogę dialogu i negocjacji jako najodpowiedniejszego sposobu rozwiązywania 

potencjalnych nieporozumień między partnerami i krajami utrzymującymi tradycyjnie 

przyjazne stosunki; 

4. przypomina, Ŝe celem trwających negocjacji w sprawie układu o stowarzyszeniu między 

UE a MERCOSUR-em jest stworzenie ram integracji gospodarczej i dialogu politycznego 

między tymi blokami w celu osiągnięcia w obu regionach jak najwyŜszego poziomu 

dobrobytu i postępu, podczas gdy decyzje takie jak ta, którą podjęły władze argentyńskie, 

nie sprzyjają atmosferze serdeczności i porozumienia, niezbędnej do zawarcia 

wspomnianego układu; 

5. apeluje do przewodniczącego Rady Europejskiej, przewodniczącego Komisji i wysokiej 

przedstawiciel Unii ds. zagranicznych i polityki bezpieczeństwa, by interweniowali u 

władz Argentyny w obronie interesu Wspólnoty i zasady pewności prawa, niezbędnej, by 

zagwarantować europejską obecność i inwestycje w tym południowoamerykańskim kraju; 

6. wzywa Komisję i Radę, by w obronie europejskich interesów rozwaŜyły i przyjęły 

wszelkie środki niezbędne, by uniknąć powtórzenia się tego rodzaju sytuacji; 

7. apeluje do przewodniczącego Komisji, by interweniował na forum G20 i WTO, wyraŜając 

zaniepokojenie opisywanymi faktami, które stanowią złamanie zobowiązań 

międzynarodowych podjętych przez państwo naleŜące do obu tych organizacji wobec jego 

partnerów; 

8. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 

Komisji, rządom państw członkowskich, rządowi i kongresowi Republiki Argentyńskiej 

oraz członkom Rady MERCOSUR-u. 


